Почему знание английского языка уже давно не преимущество, а необходимость?
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Если с выражением “без бумажки ты — букашка” еще можно основательно поспорить, то с важностью английского языка в нашей жизни — вряд ли. Сейчас прозвучит очень банальная мысль, но английский язык является одним из самых популярных языков на планете: на нем говорят более 1,5 миллиардов человек по всему миру, он является государственным языком в 54 странах [1] и признан одним из официальных языков ООН. Исходя из этого было бы глупо отрицать, что знание английского языка — это билет в жизнь.
Если еще 5 лет назад пункт в резюме о том, что вы владеете английский языком, мог возвысить вас в глазах у HR-ов, то сейчас их скорее насторожит его отсутствие. В реалиях современного мира английский язык стал неотъемлемым инструментом любого специалиста, особенно в сфере IT. Поэтому мониторить актуальные вакансии, на которых английский язык не требуется знать даже на базовом уровне, — все равно, что искать иголку в стоге сена.
Многие начинающие специалисты рассуждают следующим образом: “Я не собираюсь говорить с иностранцами и уезжать за границу, а книжки я и в переводе могу прочитать. Это значит, что английский мне знать не нужно”. Да, безусловно, читать огромные талмуды и дискутировать с профессорами американских университетов вам не придется, но существует множество других ситуаций, где английский точно пригодится.
Английский язык иногда называют лингва франка вычисления [2]. По сравнению с другими науками, где основными источниками словарного запаса являются латынь и греческий, программирование в большей степени ссылается на английский язык. Из-за технических ограничений ранних компьютеров и отсутствия международных стандартов в интернете пользователи были ограничены использованием английского и латинского алфавита в языках программирования (ЯП). На данный момент в мире существуют ЯП, написанные не на английском, однако большую долю все равно занимают англоязычные ЯП. Кроме того, английский используется практически во всех компьютерных данных мира [3] и имеет самый широкий цитируемый показатель количества веб-контента — 80% [4]. Это означает, что, если вы собираетесь стать крутым программистом и хотите не просто зазубрить ЯП, а понять его, английский язык выучить все-таки придется, хотя бы на уровне процедур, функций, объектов и других компонентов. Перевод — хорошо, а оригинал — лучше
Если вы работаете в IT, чтобы поддерживать свои знания и компетенции на соответствующем уровне, вам придется постоянно что-то читать и изучать. И большая часть всей технической литературы в мире написана именно на английском. Данный язык содержит около 850000 слов, но его грамматика и лексика представляются в виде понятных систем, которые легко запоминаются. Существует теория, что английский язык получил такое широкое распространение благодаря своей простоте и однозначности [5]. Конечно, вы можете найти и прочесть книгу, адаптированную на ваш родной язык, но ни один перевод не передаст истинного смысла текста, который автор закладывал в его оригинальном содержании. Чтение технической литературы в оригинале потребует от вас лучшего знания языка в отличие от написания кода, но, освоив академический английский, вы откроете себе дорогу в мир более глубинных знаний вашей профессии.
Эффективная коммуникация
Если раньше большую часть времени с партнерами взаимодействовал тот, кто несет ответственность за бизнесовую часть продукта, то сейчас многие крупные компании стали практиковать коммуникацию, в которой задействованы все члены команды вне зависимости от своей специальности. Это позволяет избежать искажения информации от партнера и быть в курсе самых последних обновлений. В целях экономии времени большинство встреч с партнерами проводятся устно, поэтому для участия в них очень важно владеть еще и разговорным английским.
Кроме того, в сфере продуктовой разработки существует забавное понятие — bus factor. Оно обозначает количество людей, которых должен “сбить автобус”, чтобы продуктовая команда перестала функционировать. В идеале этот показатель должен равняться численности команды минус один [6]. Другими словами, любой член команды должен уметь делать самостоятельно (хоть и с минимальной скоростью) всю работу по продукту. А это значит, что такими навыками, как коммуникация с иностранными коллегами и письменный английский (для разработки документации), также обязан владеть любой специалист.

